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30 Mars 2005 
 
Au Gouvernement de la République islamique de l’Iran  

 
 
Seyyed Ali Khamenei 
Office of the Supreme Leader 
Keshvar Doost Ave. 
Jomhouri Eslami St. 
Tehran, Iran  
 
Akbar Hashemi Rafsanjani 
Arbitrative Expediency Council 
Pasteur Ave. 
Vali Asr St. 
Tehran, Iran  
 
Mohammad Khatami 
Presidential  Office  
Pasteur Ave. 
Tehran, Iran 13168-43311 
 

Nous, les 70 millions iraniens, par la présente lettre déclarons avec joie que votre temps est arrivé à la fin et 
nous demandons que vous vous soumettiez immédiatement à la volonté de la peuple Iranienne et abandonniez  
en paix et sans violence le pouvoir et de le laisser a son propriétaire légitime, le peuple de l'Iran. Nous ne vous 
considérons plus notre gouvernement légitime et avertissons tous les gouvernements étrangers par la présente 
lettre que toutes les transactions et les contrats signés avec ce gouvernement après 16 juin 2005, seront nuls 
et non avenu 
 

Nous, le peuple de l'Iran, n’accepterons plus de rester sans voix et d’être témoin de la destruction de notre 
pays. Up pays avec une grande civilisation où la première déclaration de Droits de l'homme a été crée, est 
malheureusement témoin quotidiennement des brutalités et des violations des libertés individuelles. 

 

Nous, le peuple de l'Iran, avons subi des horreurs indescriptibles sous votre règne de terreur. Nous avons 
perdu des frères et des soeurs, des mères et des pères, des fils et des filles, des amis et des compatriotes 
dans vos mains ensanglantées. Vous avez vendu notre fierté, identité et honneur et avez volé ce qui est 
légitimement le nôtre. Vous avez réussi à ternir notre fierté nationale, prestige international et avez nui à notre 
fière civilisation persane. Vous avez été fidèles à votre réputation et avez régné comme un régime totalitaire. 

 
 

Nous avons été ravagés par une guerre inutile et brutale; nos villes ont été bombardées, nos moyens 
d'existence détruits et notre jeune génération détruite à votre ordre. En plus de ces désastres humains, vous 
nous avez associés avec des gangsters, des terroristes et des hors-la-loi internationaux qui détestent la liberté 
et la démocratie. 
 



Page 2 

Maintenant, notre jeunesse est sans aucun espoir pour sa future, elle s'est adonnée aux poisons qui sont les 
fruits de votre règne. Nos filles sont battues, abusées et vendues comme esclave aux nations qui se 
nourrissent de nos vulnérabilités. La plupart des meilleurs esprits de notre nation fuient de crainte pour leurs 
vies, prenant avec eux une partie de notre richesse et prospérité. 
 
 
Ceux-ci sont les choses que votre “Révolution Glorieuse” nous a apportées : la pauvreté, le crime et le 
désespoir. Vous avez détruit la religion dans le nom de laquelle vous agissez. Vous avez détruit notre culture et 
patrie. 
 
 
Pourtant ce n'est pas assez. Votre poursuite d'armes nucléaires et de politique étrangère irresponsable a 
poussé l'Iran au bord d'intervention étrangère et d'attaques militaires qui s'ensuivront dans la perte massive de 
vie. Votre quête de technologie nucléaire, s'il était pour les buts pacifiques, pourrait avoir été acceptable pour 
les citoyens Iraniens. Pourtant, pendant les 26 dernières années vous avez prouvé, au-delà d'une ombre de 
doute, que votre gouvernement n'est pas fidèle à ses paroles et ses promesses. Vous avez systématiquement 
trompés nous et les autres nations du monde. Vous n’avez pas seulement menacé notre existence, mais ce du 
monde.  
 
 
Vous êtes notre problème, notre démon intérieur à qui nous devons faire face et finalement détruire. Nous 
n’accepterons pas d'attaque sur la patrie qui nous a donné vie. Nous n’accepterons pas la destruction de notre 
pays par les pouvoirs étrangers qui essaient de mettre fin à votre ambition nucléaire. Votre temps est venu à 
une fin et nous sommes prêts à entreprendre un nouveau voyage vers notre vrai destin. Nous sommes prêts à 
vous enlever de votre trône.  
 
 
Nous n'allons plus tourner les yeux et attendre. Le règne d'un des régimes les plus ensanglantés, brutaux et 
totalitaires est FINI. Vous pouvez choisir votre propre destin. Nous vous donnerons ce que vous ne nous avez 
jamais donnés, une chance de fuir. Vous partez paisiblement ou vous ferez face à notre colère et jugement. 

 
 
Vos propres élections dénuées de sens seront votre perte. Vous avez jusqu'au 16 juin 2005 de rendre le 
pouvoir au peuple de l’Iran et de quitter pour toujours notre cher pays Iran. Si vous n’avez pas rendu les règnes 
et êtes rester au pouvoir, le 17ème jour de juin, le Jour des élections, nous nous préparerons à votre disparition 
en restant à la maison, de nouveau, et en déclarant notre solidarité. Au commencement du 18eme jour du mois 
du Juin et chaque jour par la suite, nous frapperons comme une inondation furieuse pour nettoyer notre nation 
de votre existence. Nous seront dans les rue par millions et démolirons votre organisation par notre volonté et 
avec force. Nous commencerons des grèves nationales, détruirons les voie de communication et des réseaux 
de transport, saisirons la capitale, les bâtiments gouvernementaux et les banques et si vous avez été si fous 
pour rester, vous connaîtrez notre rage. Le châtiment sera rapide pour ceux qui restent sur notre chemin.  
 
 
L'histoire a prouvé à plusieurs reprises que les peuples prédominent toujours. Nous recréerons l'histoire comme 
le peuple de l'Allemagne de l'Est, les Roumains, les Yougoslaves, les Géorgiens, les Ukrainiens et les Libanais 
ont fait récemment. Nous assurerons que vous disparaîtriez dans les annales de l'histoire de notre chère nation 
tant d'autres envahisseurs avant vous comme Alexandre, les Arabes et les Mongols ont essayé et n’ont pas 
réussie à conquérir notre esprit.  
 

 

Nous, le peuple de l'Iran, confirmerons notre solidarité dans le soutien de cette Déclaration. 10 juin, nous 
allons transformer nos villes aux villes mortes, comme nous allons tous rester à la maison avec nos lumières 
éteintes de 18h00 jusqu’au minuit. 
 
Par une déclaration officielle et formelle, nous avons demandé à tous les gouvernements du monde de nous 
soutenir 10 juin. Le monde nous soutiendra complètement; ils protégeront ceux qui luttent contre le mal. Toutes 
les nations abandonneront votre régime et reconnaîtront que l'avenir nous appartient, les vrais propriétaires de 
la grande nation de l'Iran. 
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Nous, le peuple de l'Iran, où que nous soyons, nous sommes réunis en faveur de notre combat pour la 

liberté. Nous avons demandé aux Iraniens en exile de se réunir et nous aider aux plus de leur de former un 
gouvernement provisoire légitime, pour le peuple de l’Iran, à fin de remplacer votre régime totalitaire avec un 
système démocratique après 16 juin. Nous nous réunissons pour vaincre la dictature de République islamique, 
comme nous avons fait sous la bannière de Kaveh pour vaincre le Tazi et comme nous nous unissions toujours 
pour vaincre ceux qui ont si naïvement croit pouvoir nous conquérir. 
 
 
Nous avons demandé au Mouvement de l'Iran de Demain (M.I.D) de concevoir et de mettre en place un 
système pour l'enregistrement des candidats du Gouvernement Provisoire et un système de scrutin pour être 
utilisé par les Iraniens en exile à fin de voter pour les candidats. Ce Gouvernement Provisoire séculaire 
représentera notre société, indépendante de convictions politiques et prêtes à supporter toutes les fonctions 
gouvernementales avant 10 juin 2005. Nous avons pleine confiance que ce Gouvernement Provisoire fournira 
une fondation forte à un gouvernement démocratique et séculaire pour notre pays.  

 
 
La communauté internationale reconnaît que la République islamique est la base non équivoque de terrorisme 
international. L'enlèvement du Régime Islamique est la clé de la réussite de la guerre contre le terrorisme et le 
peuple Iranien est le détenteur de cette clé. Nous sommes alliés et amis avec toutes les nations du monde et 
une source de la stabilité mondiale. Nous pouvons tous nous réunir dans l'amitié, et la paix. 
 
 
Le monde reconnaît que si les gouvernements continuent à apaiser et négocier avec ces fous, comme Hitler a 
été apaisé jusqu'à ce qu'il ne soit trop fort, ce sont eux qui souffriront comme nous avons souffert les 26 
dernières années. Ce sont eux qui feront face au terrorisme nucléaire dans leurs pays. Il y a seulement un 
chemin à la paix. Nous, les 70 millions Iraniens, tenons les clés au destin de ce régime Islamique et par la 
même voie de la plupart du Moyen-Orient.  

 

Nous, le peuple de l'Iran, sommes joints comme une voix, un poing et une volonté. Nous, les 70 millions 
iraniens, vaincrons notre mal intérieur. Nous réaliserons nos rêves, ensemble, comme un. 
 

 

Nous, les 70 millions Iranians.  
 
 
(La Déclaration des 70 millions Iraniens a été soumise par l'opposition à l'intérieur de l'Iran au Mouvement de 
l'Iran de Demain (M.I.D)  pour la distribution aux chefs mondiaux et le média. M.I.D soutient la lutte du peuple 
Iraniens vers la liberté et la démocratie séculaire en Iran.)  
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CC: 
 
Germany: Honourable Gerhard Schreuder, German Chancellor, Bundeskanzleramt, Schlossplatz 1, 10178 
Berlin, Germany 
 
Canada: Honourable Paul Martin, Prime Minister, Langevin Bloc, 80 Wellington street, Ottawa – Ontario K1A 
0A2, Canada 
 
France: Honorable Jacques Chirac, Le Président de la République Française, Palais de l’Elysée, 55 rue du 
Faubourg St. Honoré, F-75008 Paris, France 
 
Italy : Honourable Silvio Berlusconi, Presidente del Consiglio, Palazzo Chigi, Piazza Colonna 370, I-00187 
Roma, Italy 
 
Japan: Honourable Junichiro Koizumi, Prime Minister, 2 3 1 Nagato-cho, Chiyoda-Ku, 100-0014 Tokyo, Japan 
 
Great Britain:  Honourable Tony Blair, Prime Minister, 10 Downing Street, London SW1A2AA. Great Britain 
 
USA:  Honourable George Bush, President, The White House, 1600Pennsylvania Avenue NW Washington, 
D.C. 20500, United States of America 
 
Russia, Honourable Vladimir Putin, President, The Kremlin, 4, Staraya Square, Moscow, 103132 RUSSIA 
 
President of the European Commission, Honourable José Manuel Barroso, Rue de la Loi 200, B-1049 Brussels, 
Belgium 


